ДОДАТОК 3 
до тендерної документації

                                              
                                         Проект договору про закупівлю послуги № ____

	м. Дрогобич
	                     «____» ____________ 2024 року


              2 Спеціальний центр швидкого реагування ДСНС України в особі начальника центру Мовчана Романа Олександровича, який діє на підставі статуту (далі – Замовник), з однієї сторони, і _____________________в  особі  ____________________________________, який діє на підставі ____________ (далі – Постачальник), з другої сторони, далі разом – Сторони, уклали даний Договір про таке:
                                                         1. Предмет Договору
            1.1. Виконавець зобов’язується надати Замовнику, а Замовник зобов’язується прийняти та оплатити вартість послуги  послуги з технічного обслуговування та поточного ремонту важкого механізованого моста ТММ – 3М1 на шасі автомобіля КрАЗ 260 номерний знак НС 095Е, рік випуску 1988, номер шасі 630515 за ДК 021:2015 “Єдиний закупівельний словник” – 50110000-9 Послуги з ремонту і технічного обслуговування мототранспортних засобів і супутнього обладнання (далі – послуги), визначений в найменуванні, кількості та за ціною, яка зазначена у пункті 1.2 даного Договору, а  Замовник зобов’язується прийняти послугу та сплатити її вартість. 
Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
            1.2. Найменування, кількість, ціна послуги:
	
№ п/п

	                Найменування  товару

	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю послуги без ПДВ (грн.)
	Ціна за одиницю послуги з ПДВ (грн.)
	Сума  послуги без ПДВ
(грн.)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7


	1.
	Послуга з технічного обслуговування та 
	посл
	1
	
	
	

	
	 поточного ремонту важких механізованих
	
	
	
	
	

	
	 мостів на шасі автомобіля Краз 260
	
	
	
	
	

	
	номерний знак НС 095Е, номер шасі 630515, 
	
	
	
	
	

	
	рік випуску 1988.
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	          Разом без ПДВ
	

	           ПДВ
	

	           Разом з ПДВ
	


1.3. Обсяг закупівлі послуги, що є предметом Договору,  може бути зменшений залежно від реального фінансування (фінансових можливостей, виробничих потреб) Замовника.
1.4 Закупівля послуги здійснюється відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (зі змінами).
[bookmark: _GoBack]           1.5 Технічне завдання на виконання послуги, що надається Виконавцем визначається Додатком № 1, який є невід’ємною частиною цього Договору.
2.  Сума договору та  умови розрахунку

2.1 Загальна сума цього Договору складає _________________ ________________________________________________ грн. ____ коп.) ПДВ -  _______  грн.
 2.2 Розрахунок за цим Договором між Виконавцем і Замовником проводиться на підставі акту надання послуги.
2.3 Виконавець виставляє Замовнику рахунок-фактуру в одноденний строк з моменту підписання акту надання послуги. 
2.4 Розрахунок за цим Договором між Виконавцем і Замовником проводиться шляхом 100% оплати коштів на поточний рахунок Виконавця протягом 5 робочих днів з моменту підписання Замовником і Виконавцем акту надання послуги. 
2.5 Оплата наданої послуги здійснюється у безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів на банківський поточний рахунок Виконавця, вказаний в цьому Договорі. Датою оплати вважається дата надходження грошових коштів на банківський поточний рахунок Виконавця.
 2.6 Замовник залишає за собою право здійснити оплату раніше вказаного терміну згідно з актом наданої послуги.
3. Якість  послуги

          3.1. Якість послуги, що надається за цим Договором, повинна відповідати вимогам, які звичайно ставляться до послуги такого виду, відповідати технічним вимогам заводу-виробника. 
          3.2. Виконавець повинен надати Замовнику послугу по технічному обслуговуванню та ремонту  з використанням запасних частин, які передбачені технологічною документацією заводу - виробника транспортного засобу, що ремонтуються та витратних матеріалів належної якості.
4.   Гарантійні зобов’язання

4.1 Виконавець надає гарантії на якість наданої послуги протягом 12 місяців  з моменту підписання акту наданої послуги, а на автозапчастини та комплектуючі на термін не менше ніж надає виробник автозапчастин (комплектуючих).
4.2 У разі виявлення недоліків у наданні послуги протягом встановлених гарантійних термінів, Виконавець зобов’язаний усунути їх власними силами та за власні кошти за умови, що такі недоліки виникли з причини неякісного надання послуги Виконавцем або застосування ним неякісних матеріалів (запасних частин) і не є наслідком порушення Замовником правил експлуатації транспортного засобу. 
4.3 Гарантійні зобов’язання за умови якісного надання послуги Виконавцем, не поширюється на випадки несправності транспортного засобу, що виникли внаслідок використання Виконавцем під час ремонту транспортного засобу запасних частин та матеріалів, наданих Замовником.
4.4 Претензія по гарантії може бути розглянута тільки при пред’явленні автомобіля з несправною запасною частиною, а також документів, що підтверджують її встановлення та придбання на СТО Виконавця та документу, що підтверджує розрахунок Замовника за надану послугу Виконавцем.
4.5 Претензії по гарантії не приймаються, якщо протягом дії гарантії третя особа або Замовник самостійно здійснювали будь-які ремонтні роботи зі складовими ДТЗ, які піддавались технічному обслуговуванню та/чи ремонту Виконавцем, чи якщо третя особа або Замовник самостійно здійснювали будь-які роботи зі складовими ДТЗ, які можуть впливати на роботу складових ДТЗ, які піддавались обслуговуванню та/чи ремонту Виконавцем, якщо саме ці роботи або результат їх проведення вплинули негативно на об’єкт гарантії.
5.  Порядок надання  послуги

5.1 Виконавець гарантує обслуговування транспортних засобів Замовника на Станції технічного обслуговування (далі–СТО) за адресою: ___________________________________________ за фактом або за попереднім записом. Обслуговування транспортних засобів за попереднім записом здійснюється на підставі письмового повідомлення Виконавця Замовником.
5.2 Замовник для оперативного врегулювання питань за надання послуги призначає відповідальну особу, яку уповноважено передати/прийняти транспортний засіб для/з ремонту та ТО, приймати надану послугу, підписувати відповідні Акти.
5.3 Виконавець під час надання послуги приймає транспортний засіб Замовника на відповідальне зберігання (паркування) без оплати з оформленням Акту передачі-прийняття транспортного засобу. Передача транспортного засобу Замовника Виконавцю проводиться представниками Виконавця і Замовника з зазначенням в Акті комплектності транспортного засобу.
5.4 За погодженням Сторін можливість представника Замовника особисто візуально контролювати надання послуги за умов додержання вимог безпеки з охорони праці, передбачених законодавством. 
5.5 Виконавець повинен надати послугу в термін до 90 робочих днів з дати передачі транспортного засобу Замовника на СТО Виконавця. Термін може бути збільшений за письмовим погодженням Сторін за відсутності на складі потрібних для надання послуг запасних частин та матеріалів на термін поставки запасних частин та матеріалів.
5.6 Запасні частини, що були замінені в процесі надання послуги, повертаються Замовнику в момент отримання транспортного засобу з ремонту, при цьому перелік запасних частин повернутих Замовнику вказується у Акті прийому-передачі транспортного засобу.
5.7 Закінчення надання послуг оформляється Актом надання послуги та разом з транспортним засобом видається особі, що належним чином уповноважена Замовником на його отримання. У разі необхідності, на вимогу Замовника послуга надаються разом з документами,  необхідними для приймання наданої послуги. Уповноважений представник Замовника зобов’язаний також прийняти надану Виконавцем послугу згідно Акту надання послуги.
5.8 Протягом 2 (двох) робочих діб після завершення надання послуги Виконавець зобов’язаний повідомити Замовника про завершення надання послуги і передати Замовнику належним чином оформлений акт надання послуги та транспортний засіб.
5.9 Замовник зобов’язаний прийняти надані згідно з цим Договором послугу у одноденний строк з дати одержання повідомлення про їх завершення, а також забрати автомобіль з території СТО Виконавця. Виконавець зобов’язаний своєчасно надати всі необхідні документи для приймання наданої Виконавцем послуги.
5.10 Уповноважений представник Замовника зобов’язаний в момент отримання транспортного засобу підписати  акт надання послуги або письмово відмовитись від його підписання, з мотивуванням причин відмови. Підписати протягом 3 (трьох) робочих діб акт надання послуги або направити Виконавцю мотивовану відмові у його підписанні.
5.11 Виконавець зобов’язаний у разі виявлення недоліків наданої послуги під час прийняття автомобіля Замовником безоплатно усунути недоліки чи відшкодувати Замовнику витрати, пов’язані з усуненням недоліків  наданої послуги.
5.12 У випадку мотивованої відмови Замовника від підписання акту надання послуги, Сторони протягом   5 (п’яти) робочих днів складають двосторонній акт із зазначенням причин відмови та строків їх усунення. Недоліки в роботі транспортного засобу, що виникли в результаті надання послуги, Виконавець зобов’язаний усунути за власний рахунок. Строки усунення недоліків узгоджуються Сторонами додатково.
6. Права та обов’язки  сторін
6.1 Виконавець зобов’язаний:
   надавати Замовнику повну, доступну, достовірну та своєчасну (до надання послуги) інформацію про вартість послуги;
   здійснювати послуги лише на сертифікованому і повіреному обладнанні;
  забезпечити за власний рахунок відповідальне зберігання транспортного засобу Замовника в повній відповідності з вимогами експлуатаційної чи нормативної документації протягом строку здійснення технічного обслуговування та ремонтування автомобіля. Ризики випадкового знищення або пошкодження транспортного засобу Замовника під час надання послуги несе Виконавець;
    відшкодувати збитки в разі втрати, псування чи пошкодження транспортного засобу Замовника та його складових частин (систем) або деталей і матеріалів, прийнятих від Замовника для надання послуги;
   забезпечити безпеку представника Замовника під час його перебування на території Виконавця з проведенням інструктажу.
6.2 Виконавець має право:
   своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за надані послуги,
                отримувати пояснення від Замовника стосовно змісту документації, отриманої для надання послуги,
    за погодженням з Замовником надавати послуги дистанційно за допомогою електронних каналів зв’язку.
6.3 Замовник зобов’язаний:
     оплатити Виконавцю вартість наданої послуги та запасних частин в порядку і в терміни, визначені у цьому Договорі.
6.4 Замовник має право:
      контролювати надання послуги у строки, встановлені цим Договором,
      отримавши від Виконавця калькуляцію на послугу, до початку виконання цієї заявки виконання якої не розпочиналося, відкликати її в разі незгоди з калькуляцією послуги, або у випадку втрати актуальності, на участь у перевірці відповідності наданої послуги вимогам технологічної документації Виконавця,
      на перевірку повноти та вартості наданої послуги,
      повернути акт надання послуги Виконавцю без здійснення оплати, в разі його неналежного оформлення,
   отримувати на будь-якій стадії надання від Виконавця достовірну, доступну та своєчасну (до отримання послуги) інформацію та (або) пояснення щодо порядку надання послуги.
   на відшкодування у повному обсязі збитків, завданих його майну, та шкоди, завданої його здоров’ю внаслідок неналежного надання Виконавцем послуги.
7. Відповідальність сторін
7.1 У випадку порушення своїх зобов’язань за цим Договором, Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та чинним в Україні законодавством.
7.2 Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.
7.3 Виконавець за порушення термінів надання послуг, вказаних в п. 5 цього Договору, зобов’язаний сплатити Замовнику штраф у розмірі 8 (вісім) відсотків від вартості не наданих у строк послуг. У випадку, коли протермінування надання послуг становить понад 30 (тридцять) днів, Виконавець додатково сплачує штраф у розмірі 10 (десять) відсотків від вартості не наданих у строк послуг. 
7.4 Замовник має право в односторонньому порядку розірвати цей Договір та вимагати повернення коштів, сплачених Виконавцю за не надані послуги, у випадку:
 якщо Виконавець не усунув недоліки послуг неналежної якості протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання відповідної вимоги Замовника,
 порушення строку надання послуг понад 30 (тридцять) календарних днів,
 невиконання або неналежного виконання Виконавцем зобов’язань, якщо строк невиконання або неналежного виконання таких зобов’язань становить понад 30 (тридцять) календарних днів.
   Договір в такому випадку вважається розірваним з моменту письмового повідомлення Замовником Виконавця. Повідомлення про розірвання цього Договору вважається направленим належним чином, якщо воно відправлене цінним листом (з описом вкладення). У зв’язку з цим, Сторони за взаємною згодою встановили, що датою розірвання цього Договору є дата штемпеля поштового відділення зв’язку, з якого здіснене відправлення. Розірвання договору не звільняє Виконавця від виконання усіх інших зобов’язань за цим Договором та відповідальності за їх порушення.
7.5 У випадку надання послуг неналежної якості, Виконавець за свій рахунок зобов’язаний усунути недоліки протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання відповідної вимоги Замовника. В разі прострочення Виконавцем строку, вказаного цим пунктом, або відмови від виконання обов’язків, передбачених даним пунктом, Виконавець сплачує в користь Замовника штраф в розмірі 20 (двадцять) відсотків від вартості послуг, наданих з недоліками.
7.6 Обсяг послуг, не наданих Виконавцем у один здавальний період (квартал), додається до іншого здавального періоду. У цьому разі Замовник має право накласти на Виконавця штрафні санкції за загальний обсяг не наданих послуг.
 7.7 В разі прострочення Виконавцем строку виконання гарантійних зобов’язань або відмови від їх виконання, Виконавець сплачує в користь Замовника штраф в розмірі 20 (двадцять) відсотків від вартості послуг, наданих з недоліками.
7.8 За порушення строку здійснення розрахунків Замовник зобов’язується виплатити Виконавцю пеню з розрахунку подвійної облікової ставки Національного банку України, яка діє у період, за який нараховується пеня, від вартості несплачених сум за кожний день прострочення.
7.9 За надання неякісної послуги Виконавець сплачує штраф в розмірі 5 (п’ять) відсотків від вартості послуги, наданої з неналежною якістю.
7.11 Сторона, що порушила цей Договір, зобов’язана відшкодувати збитки, завдані таким порушенням, незалежно від вжиття іншою Стороною будь-яких заходів щодо запобігання збиткам або зменшення збитків.
7.12 Сплата Стороною визначених цим Договором та чинним законодавством України штрафних санкцій не звільняє її від обов’язку відшкодувати за вимогою іншої Сторони збитки, завдані порушенням Договору (реальні збитки та упущену вигоду) у повному обсязі, а відшкодування збитків не звільняє її від обов’язку сплатити за вимогою іншої Сторони штрафні санкції у повному обсязі.
7.13 Сплата Стороною штрафних санкцій та відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов’язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено чинним законодавством України.
7.14 Замовник не несе відповідальності за затримку оплати за цим Договором, у випадку порушення зобов’язань за цим Договором з боку Виконавця.
8.  Оперативно - господарські санкції
8.1 Сторони погодили, що Замовник має право на застосування такої оперативно-господарської санкції, як відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Виконавцем як із стороною, яка порушує зобов’язання.
8.2 Оперативно-господарська санкція застосовується, у разі порушення Виконавцем виконання зобов’язань, невиконання та/або неналежного виконання договірних зобов’язань, а саме:
надання послуг неналежної якості;
розірвання аналогічного за своєю природою договору з Виконавцем у разі прострочення строку надання послуг;
розірвання аналогічного за своєю природою договору з Виконавцем у разі прострочення строку усунення недоліків наданих послуг;
прострочення виконання зобов’язань на строк більш ніж 30 (тридцять) календарних днів при наданні послуг;
неповернення авансових платежів відповідно до умов цього Договору;
 відмова Замовника від прийняття зобов’язань у зв’язку з невідповідністю виконаного Виконавцем зобов’язання умовам цього Договору та/або законодавству;
відмова від усунення недоліків, в тому числі прихованих недоліків наданих послуг, у порядку, передбаченому цим Договором;
 невиконання та/або неналежне виконання гарантійних зобов’язань;
 виявлення в ході виконання цього Договору факту подання Виконавцем недостовірної інформації та/або підроблених документів, тощо.
8.3 Строк прострочення виконання зобов’язань обчислюється сумарно на підставі положень цього Договору.
8.4 Рішення щодо застосування оперативно-господарської санкції, у вигляді відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із Виконавцем як стороною, яка порушує зобов’язання, приймається Замовником самостійно.
 8.5 У разі прийняття Замовником рішення про застосування оперативно-господарської санкції, він письмово повідомляє про її застосування Виконавця за його юридичною адресою, зазначеною в цьому Договорі, та надсилає копію листа на електронну адресу Виконавця.
8.6 Термін, протягом якого застосовується оперативно-господарська санкція, становить 36 (тридцять шість) календарних місяців з дати направлення Виконавцю повідомлення про її застосування.
 8.7 Застосування оперативно-господарської санкції може бути оскаржено в судовому порядку.
9. Форс - мажорні обставини
9.1 Сторона звільняється від визначеної цим Договором та чинним законодавством України відповідальності за повне чи часткове порушення цього Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.
9.2 Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та уникнути.
9.3  Форс-мажорними обставинами визнаються такі обставини: стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, масові епідемії), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, прояви тероризму, кібернетичні атаки, збої сервера державної фіскальної служби України тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.
9.4 Не вважаються випадком форс-мажорних обставин відсутність на ринку товарів, необхідних для виконання цього Договору, відсутність у Сторони, що порушила цей Договір, необхідних коштів.
9.5 Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що визначений чинним законодавством України. Належним доказом обставин, зазначених у п. 9.3, та строку їх дії служать довідки, які видаються відповідною торговою палатою чи повноважними органами місцевої (за місцем форс-мажорних обставин) державної адміністрації.
9.6. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов’язана письмовим повідомленням невідкладно, із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв’язку та характеру існуючих перешкод, повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на виконання цього Договору.
9.7 Якщо форс-мажорні обставини та їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.
9.8 Якщо у зв’язку із форс-мажорними обставинами та їх наслідками, за які жодна із Сторін не відповідає, виконання цього Договору є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання цього Договору, однак Сторони не звільняються від обов’язку, визначеного у п. 9.6 цього Договору.
9.9 Якщо у зв’язку із форс-мажорними обставинами та їх наслідками виконання цього Договору є тимчасово неможливим, і така неможливість триває протягом 15 (п’ятнадцяти) календарних днів і не виявляє ознак припинення, то цей Договір може бути розірваний в односторонньому порядку будь-якою Стороною шляхом направлення за допомогою поштового зв’язку письмової заяви про це іншій Стороні, і в такому випадку жодна із Сторін не буде мати права вимагати від іншої відшкодування можливих збитків. При цьому Сторони зобов’язуються у термін 15 (п’ятнадцять) робочих днів з дня отримання письмового повідомлення провести остаточні взаєморозрахунки, якщо між ними існує заборгованість. 
9.10 Наслідки припинення цього Договору, в тому числі його одностороннього розірвання, на підставі пп. 9.8 та 9.9 цього Договору визначаються у відповідності до чинного законодавства України.
10. Порядок розгляду спорів 
10.1 Всі спори, пов’язані із цим Договором, його укладанням, або такі, що виникають в процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками Сторін. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному відповідним чинним в Україні законодавством.
10.2 Сторони зобов’язуються докладати зусиль для вирішення спорів у досудовому порядку, в тому числі шляхом проведення переговорів, пошуку взаємоприйнятних рішень, залучення фахівців Замовника або сторонніх експертів, експертів незалежних лабораторії тощо, продовження строків врегулювання розбіжностей, внесення змін в умови цього Договору тощо.
11. Порядок внесення змін до договору
11.1 Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому договорі про закупівлю та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної додаткової угоди (угод) Сторонами.
11.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із Сторін договору про закупівлю шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в письмовій / електронній формі.
У разі направлення листа в електронній формі обов’язковим реквізитом електронного(их) документа(ів), який(і) надсилається(ються) Сторонами шляхом електронного зв'язку на електронні адреси, зазначені в додатку 3 до цього договору про закупівлю, є кваліфікований електронний підпис (КЕП). Відсутність КЕП в електронному документі виключає підстави вважати такий документ оригінальним.
Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього договору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа) відповідно до умов цього договору про закупівлю (далі — дата належного повідомлення). Дата належного повідомлення є датою фактичної обізнаності Сторони про факти, дії, події, зазначені в повідомленні (електронному листі).
Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з електронної адреси, вказаної у реквізитах Сторони цього договору про закупівлю, є належним доказом повідомлення іншої Сторони згідно з умовами цього договору.
У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено підприємством у зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що адресат (Сторона) повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня отримання підприємством зв'язку адресата поштового листа.
11.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття.
11.4. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має протягом 20 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову.
11.5. Зміна цього договору про закупівлю допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено цим договором про закупівлю або законом. Водночас цей договір про закупівлю може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору про закупівлю другою стороною та в інших випадках, встановлених цим договором про закупівлю або законом.
11.6. Сторона цього договору про закупівлю, яка вважає за необхідне розірвати договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю не пізніше ніж за 30 днів до дати розірвання договору про закупівлю. Лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що зазначена в розділі „Реквізити цього договору“. Договір про закупівлю вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про закупівлю.
11.7. Будь-яка Сторона цього договору про закупівлю має право розірвати цей договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону у строк за 20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання цього договору про закупівлю, у разі:
— невиконання або неналежного виконання протилежною стороною своїх зобов’язань за цим договором про закупівлю більш як на 30 днів, визначеного пунктом 7.4  договору про закупівлю;
— в інших випадках, передбачених договором про закупівлю та чинним законодавством України.
11.8. Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
11.9. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі про закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.
11.10. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються чинним законодавством України.
11.11. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
11.12. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.
11.13. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби обсягу послуг. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
Підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на ринку;
Сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається пропорційно коливанню цін на ринку та не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку;
Сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містити інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару та до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін;
Сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням коливання ціни на ринку можуть бути надані документи, які видані уповноваженими на це органами (ДП «Зовнішінформ», Торгово-промисловою палатою або іншим органом,  який уповноважений надавати відповідну інформацію) та які підтверджують коливання ціни на ринку такого товару, або інші факти, на які посилається Сторона або інші документи органу, установи чи організації, які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни такого товару на ринку. Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має містити:
- інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (момент укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару) та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін;
-  результат порівняння цін у відсотковому вираженні;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни обсягу та якості послуг). Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни обсягу та якості послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.  У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документом / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування,  та/або зміна системи оподаткування;
сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, який встановлює / змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або змінює систему оподаткування;
нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним документом / нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни системи оподаткування;
зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. 
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти  відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін; 
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.
12 . Інші умови
12.1 Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) і діє до  «31» грудня 2024 року. 
12.2 Виконавець зобов’язується дотримуватись антикорупційного законодавства, у тому числі Закону України «Про запобігання корупції», та повідомляти Замовника про всі підтверджені судовими рішеннями випадки порушення посадовими особами Виконавця антикорупційного законодавства, а також про дії посадових осіб Замовника, що мають ознаки порушень антикорупційного законодавства.
12.3 Замовник зобов’язується дотримуватись антикорупційного законодавства, у тому числі Закону України «Про запобігання корупції», та повідомляти Виконавця про всі підтверджені судовими рішеннями випадки порушення посадовими особами Замовника антикорупційного законодавства, а також про дії посадових осіб Виконавця, що містять ознаки порушень антикорупційного законодавства.
12.4 Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень на укладання цього Договору, забезпечення виконання цього Договору, а також у випадках та в порядку, передбачених чинним законодавством України. Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
 12.5 Замовник має право в односторонньому порядку розірвати цей Договір у випадку:
 якщо Виконавець не усунув недоліки послуг неналежної якості протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання відповідної вимоги Замовника,
 порушення строку надання послуг понад 30 (тридцять) календарних днів,
невиконання або неналежного виконання Виконавцем зобов’язань, якщо строк невиконання або неналежного виконання таких зобов’язань становить понад 30 (тридцять) календарних днів.
У разі розірвання договору за ініціативою Замовника Замовник оплачує Виконавцю вартість фактично наданих послуг належної якості.
Договір в такому випадку вважається розірваним з моменту письмового повідомлення Замовником Виконавця. Повідомлення про розірвання цього Договору вважається направленим належним чином, якщо воно відправлене цінним листом (з описом вкладення). У зв’язку з цим, Сторони за взаємною згодою встановили, що датою розірвання цього Договору є дата штемпеля поштового відділення зв’язку, з якого здіснене відправлення. Розірвання договору не звільняє Виконавця від виконання усіх інших зобов’язань за цим Договором та відповідальності за їх порушення.
12.6 Сторони зобов’язуються в п’ятиденний строк з моменту настання відповідної події повідомити одна одну про зміну своєї юридичної адреси, банківських та інших реквізитів, про початок процедури реорганізації або ліквідації. У разі початку процедури реорганізації Сторони в п’ятиденний термін зобов’язуються укласти додаткову угоду, в якій буде зазначено про подальший порядок взаємовідносин між Сторонами. Реорганізація будь-якої із Сторін не є підставою для припинення цього Договору.
12.7 Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
12.8 Всі правовідносини, що виникають в зв’язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані ним, регламентуються нормами чинного в Україні законодавства.
12.9 Дія цього Договору може продовжуватися на строк, достатній для проведення спрощеної закупівлі/процедури закупівлі на початку наступного року, в обсязі, що не перевищує 20 (двадцять) відсотків суми, визначеної в цьому Договорі, якщо видатки на цю мету затверджено в установленому порядку.
 12.10 Дія цього Договору припиняється:
 за згодою Сторін;
 з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.
12.11 Жодна із Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
12.12 Цей Договір складений українською мовою, на ____ сторінках, в двох примірниках, кожний з яких має однакову юридичну силу.
                                               13. Додатки до договору:
13.1. Додаток № 1: Технічне завдання  на послугу з технічного обслуговування та поточного ремонту важкого механізованого мосту ТММ – 3М1 на базі автомобіля КрАЗ 260,
номерний знак НС 095Е, номер шасі 630515, рік випуску 1988.
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